i) ACHAREI FOR MONDAY 3w o> N 26

MY Oy K NiN2? Ny oy MmNty am a
N1 MK OV X .ANMm IwK oy I .nhy
nEn AN N2 WK oY IR LA9Ya
12 .41 Dy 9 nismn PR T DK T NIKY
nRArR MRy WY WK oy nennd amn
mMoin rXK1 KT VL NYTY muvp
Y 93 MM APRY AX0R7 mayy
FTTIO NX TT7an

change his occupation. (2) It is permitted to
seclude oneself with two sisters-in-law, two
wives of the same man, a woman and her
mother-in-law, a woman and her husband's
her
they

daughter, or a woman and

mother-in-law's  daughter, because
dislike each other and will not cover up for
one another. So too, it is permitted to seclude
oneself with a woman who has with her a
young girl who understands the meaning of having relations but does not [i.e., is too young
to] give herself over for relations; she will not be promiscuous in her presence because the girl

may reveal her secret.
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(11) And Aharon will bring his own sin-offering bull, and will [initiate]
atonement [by confessing] for himself and for his household, and he will then
slaughter his own sin-offering bull. (12) And he will take a pan-full of burning

RASHI

an 1Y W ... — This is a second
confession [i.e., besides that stated in verse 6
above for himself and his household], and is
for himself [again] and for his brothers the
priests, who are all of them [also] called “his
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household,” as the verse says (Psalms —¥n . 1;;‘;71{.1 T .nama Syn @) HabY!
135:19), “Bless the Lord, O house of

Aharon.” From here, we see that [all] priests receive atonement through this [sin-offering bull
of the High Priest] (Torat Kohanim 16:29; Shevuot 13b). And the entire atonement of the priests
is exclusively for defiling the Sanctuary and its holy [sacrifices, e.g., when a priest forgot that
he was in an impure state, and entered the Sanctuary or ate from holy sacrifices], as the verse
says (16 below), “And he will effect atonement upon the Sanctum, from the defilements [of the
Children of Israel].” (Shevuot 14a) (12) From upon the altar — [referring to] the external

altar (Yoma 45b). From before the Lord — means: From the side [of the altar] that
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coals from upon the altar, from before the Lord, and both hands' full of
extremely fine perfume incense, and bring [them] inside the cloth partition.
(13) And he will place the incense upon the fire, before the Lord, so that the
cloud of the incense [fumes] will envelop the [Ark] Cover that is on top of the
[Tablets of] Testimony, so that he will not die. (14) And he will take some of
the bull's blood, and sprinkle [it] with his index finger on top of the [Ark] Cover
on the east side; and before the [Ark] Cover, he will sprinkle seven times from

RASHI

faces the entrance [to the Sanctum], namely,
the western side [of the altar]. (ibid.) TPT —
[meaning, ‘fine.”] But what does Scripture
teach us here, when it says [that the incense
had to be] fine? Did not all incense have to
be ground fine, as Scripture says [regarding

the spices] (Exodus 30:36), “And you must
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grind some of it finely.” Rather, [Scripture is

telling us here that this incense] must be ground into the finest of fine, for on the eve of Yom
Kippur, they would return [already ground] incense to the mortar [in order to grind it even
finer, for use on Yom Kippur/ (Torat Kohanim 16.:34, Keritot 6b). (13) [And he will place the
incense| upon the fire — that is inside the pan. So that he will not die — Hence, if
the High Priest did not do all that was required [regarding the incense], he would be liable
to the death penalty (Torat Kohanim 16:35; Yoma 53a). (14) And sprinkle [it] with his
index finger — /Since our Rabbis have taught that the procedures performed with the High
Priest's sin-offering bull and the people's sin-offering goat (see verse 15) were to be the same,
and since they also taught that the goat's blood was to be sprinkled on top of the (Ark) Cover
only once,] it is evident then, that only one sprinkling [on top of the (Ark) Cover is meant here
in the case of the bull]. And before the [Ark] Cover, he will sprinkle seven times —
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the blood, with his index finger. (15) He will then slaughter the people's

sin-offering he-goat, and bring its blood inside the cloth partition, and he will

do with its blood just as he had done with the bull's blood, and he will sprinkle
it upon the [Ark] Cover and before the [Ark] Cover.
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are atoned for by the bull [namely,

defilements of the Sanctuary and holy sacrifices], this goat atones for the people of Israel [i.e.,
for their defilements of the Sanctuary and holy sacrifices]. And this goat was the one upon
which came the lot “to the Lord.” (Yoma 61a) Just as he had done with the bull's blood
— namely, [sprinkling it] once above [the Holy Ark] and seven times below [the Holy Ark]

(Torat Kohanim 16:41; Yoma 55a).
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(11) In you, one man committed an abomination with his neighbor's wife;
another incestuously defiled his daughter-in-law; and another afflicted his
sister, the daughter of his father. (12) In you, they have taken bribes to shed
blood; usury and increase have you taken, and enriched your neighbors with

RASHI 7!
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dishonest gain, and Me you have forgotten, says the Lord God. (13) And
behold, I clapped My hands together over your dishonest gain which you have
made and over your blood-guilt that is in you. (14) Will your heart endure, or
will your hands remain strong in the days that I will deal with you? I, the Lord,
have spoken, and I shall do. (15) I will scatter you among the nations and fling
you out into the lands, and I will make your impurity completely disappear

from you.
RASHI 7|
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rich  with  the dishonest gain that "N WK (™) %0 Y0 Yy quya 5X p

you gained dishonestly from the poor. (13) 1 211 annRnm (o) 72Y03 ANIK vy

clapped My hands together — I cried

out, “Woe!” and lamentation. Over your dishonest gain— Over your robbery. (14) That

I will deal with you — According to your deeds. (15) And 1 will make ... completely
disappear— And I will destroy.
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25 (26) A righteous man slipping before a wicked man is like a muddied spring
and a ruined fountain. (27) Eating honey to excess is not good, but fathoming

RASHI o
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to excess, etc. — The topic symbolizes one

who expounds on the Merkavah and Creation. But fathoming their honor — Fathoming
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their honor is honor. (28) Like a broken city without a wall, so is a man whose

spirit [of speech] is unrestrained. 26 (1) Like snow in the summer and like rain

at harvest, so is honor unbefitting for a fool. (2) Like a wandering sparrow and
like a flying swallow, so will a gratuitous curse come home.
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is appropriate regarding the words of the
Sages. 26 (2) Like a wandering sparrow
— that wanders, and like a swallow that
returns to its nest, so will a gratuitous curse

come home only to the one who uttered it with his mouth.

Mishnah Ketubot, chapter 13

(1) There were two adjudicating judges [of
robbers and thieves] in Jerusalem, Admon
and Chanan ben Avishalom. Chanan laid
down two rulings and Admon laid down
seven: If a man went overseas and his wife
claimed support [which the Courts provided
from her husband's properties and now it was
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learned that her husband died,] Chanan ruled:

[In order to collect her ketubah,] she must take an oath at the end [that she has nothing
belonging to her husband in her possession] but [she need] not [take an oath] at the beginning
[i.e., while her husband was alive, in order to collect maintenance]. The sons of the high priests
however differed from him and ruled that she must take an oath at the beginning [that her
husband had not left her anything] and at the end [in order to collect from her ketubah]. Rabbi
Dosa ben Horkinas agreed with their ruling. Rabbi Yochanan ben Zakkai said: Chanan has
spoken well [that any time after three months after her husband's departure] she need [not]
take an oath [for maintenance] only at the end [in order to collect her ketubah].
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(2) If a man went overseas and someone came
forward and supported his wife, Chanan says:
He loses his money [No one asked this
person to lend her money, however, in a case
where the wife asked him to lend her money,
he demands repayment from her and she, in
turn, demands the money from her husband].
The sons of the High Priests differed from
him and ruled: Let him take an oath as to how
much he spent and recover it. Said Rabbi
Dosa ben Horkinas: [My opinion is] in
agreement with their ruling. Rabbi Yochanan
ben Zakkai said: Chanan spoke well [for the
man] put his money on a deer's horn [i.e., its
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more than likely he will lose his money].

(3) Admon laid down seven rulings: If a man dies leaving sons and daughters and the estate is
large the sons inherit it and the daughters are maintained [from it] and if the estate is small
[i.e., there is not sufficient means in the estate to maintain the family for one year or according
to the Rambam, until the girls become bogrot — 12 years and six months, then] the daughters
are maintained from it and the sons can go begging. Admon said: Am I to be the loser because
I am a male [and fit to inherit when the estate is large]! Rabbi Gamliel said: Admon's view
has my approval [the halachah, is not like Admon]. (@) If one claimed from another jars [full]
of oil and [the latter] admitted his claim to [empty] jars Admon says: Since he admits to him
a portion of the same kind as the claim [i.e., the jars] he [is a modeh bemiktzat and] must take
an oath [as is the general rule of modeh bemiktzat (see Chok, vol. 10, pages 129 and 131)] but
the Sages say: The admission [of the claim] is not of the same kind as the claim [since the
claim is jars of oil, meaning, the amount of oil in a jar]. Rabbi Gamliel said: I approve of the
words of Admon [the halachah, follows the view of Admon]. (5) If a man promised a
sum of money to his [perspective] son-in-law and then defaulted, let [his daughter]
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remain [single] until her hair turns white [i.e.,
we don't force him to either wed or divorce
her]. Admon ruled: She may say had I myself
promised the sum on my behalf I would
remain [single] until my hair turned white,
but now that my father has promised it, what
can I do? Either marry me or set me free.
Rabbi Gamliel said: Admon's words have my
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approval [the halachah follows the view of AT 77 772K O NP7 7200 *» T :imy

Admon)]. (6) If a man contests [the ownership 12 TaRY ,OMIR DM T3P T2 MR TR
of] a field [e.g., Reuvein tells Shimon that the

field he bought from Levi was actually his and was stolen from him by Levi] and he [Reuvein]
is signed as a witness on it [the deed of sale between Shimon and Levi], Admon says: [His
contention is admissible because] he can say [litigation with] the second is easier for me since
the first is a more difficult person than he [i.e., I went along as a witness to the sale because
I knew that I would never get the feild back from Levi, he is a powerful person]. The Sages,
however say, That [once he signed as a witness] he has lost his right of contention [by
definition, once he signed as a witness to the sale, he admits that he owns no portion of it]. If
[the seller Levi] made it a [boundary] mark for another person [i.e., Levi sold another field
adjacent to the one being contested by Reuvein and wrote into the deed that “the western
boundary abuts my field” and Reuvein is signed as a witness, here everyone agrees, that he]
has lost his right [of contention, since his litigation remains with Levi whether or not there is
a valid sale]. (7) If [a man had a field surrounded by four other fields and had a right of way
through one of the fields and now] the man went overseas and [in his absence, all the
surrounding fields were sold to one individual and] the pathway to his field was lost, Admon
says: He walks [to his field] by the shortest path [since one individual owns all the fields, his
path is certainly within the surrounding fields somewhere, therefore he may take the shortest
path], the Sages, however say, Let him either purchase a path for himself even [though it cost
him] a hundred maneh or fly through the air [the new owner can charge what he likes, since
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he can say I will return the fields to the
previous individual owners, in which case,
each can say, bring proof that your path was
located within my field]. (8) If a man
produced a bond of indebtedness against
another and the latter produced [a deed of
sale] showing that the former had sold him a
field [after the bond was written], Admon
says: [The alleged debtor] can say had I owed
you [anything] you would have recovered it
when you sold me the field [i.e., you would
have taken the money but wouldn't have
transferred ownership of the field] the Sages,
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however say, this [seller] may have been a

prudent man since he may have sold him the land in order to be able to take it from him as
security [for his loan]. (9) If two men produced bonds of indebtedness against each other,
Admon ruled [the holder of the later bond can say to the other] had I owed you [any money]
how is it that you borrowed from me [instead of demanding payment]? The Sages, however
say: This one recovers his debt and the other recovers his debt. (10) [The following regions are
regarded as] three [individual] countries in respect to matrimony, Judea, Jordan and Galilee.
[After marrying in one town a man] may not force [his wife to move with him] from one town
to another or from one city to another. Within the same country however, he may take her out
with him from one town into another or from one city into another. But not from a town to a
city nor from a city to a town. [A woman accustomed to living in a village cannot adjust easily
to the congestion of a city and a woman accustomed to living in the city where everything is
readily available cannot adjust easily to the lack of commodities in a village. A man] may
force [his wife to move with him] from an inferior to a superior dwelling, but not from a

X302 7772 1229
TR .OTX 722 IVAIR 97 RAW TOX 0K 97Paws KOK PYM KD KT 123 PR s 1unT (mIRo
RITTM KD 7K1 ,NpNW NPNW K KT 5 10K 7¥Y1 DMK D301 ,22 0K W) 101 19 0K 7¥n ,mK
MY STTW AR OD 00w RN A9 1T onona 1Y amia KT mynwS nivn K91 b Kaow
731 NPT KD 2 2P0 NP ORY Y10 IR 5P 0w IR TIRI9AT 0w DOmKn Ten quw Oy X
I KDY 0501 aan 1 aw ek T DR OD 0RW AP T T 20 maad o i Twn nK oY
KOV 7913 719131 VW 7AND T M 2T APIYTT KANKD YRR DR 9107 Pwayi 1210 Yy 1mown 1m0
3.2 POV D PRW MO 12N TP, 0w 1% 2130 K91 Spw myni 121ma 23v9 13mS mnw weho KO
™13 KOK 12 70m 1K VTN 0nnY 1 AR 130 TR ST IR 2T T KIVW YaNT XONKa s
OMOM3 FAYM HTIWE DR MIPY7 Y1nm 03T YRwr KW K7 73 KYTIA 01 KD ORT KM A0wnY Y3k
5127 11K 1 NAXA WK KWl DRY LIRS MyaR whw ® iomons mabm 12 uw a1 x7om Y
727 921 TIMOY W PRI 17210 YoM, oIpNw OIpn KU LY 9113 .00 7K PR PN K Ny 10135
1 11 DA DNp!I DM oW Daw N Samw nan mwp 13030 nww .18 Myn XY SaK na vn
NK P12 9% MIATW 151 #5m Y3 rraw XY 1wa Sm Do w1037 YD 151 KDY ok ow PR



b ACHAREI FOR TUESDAY

superior to an inferior. Rabbi Shimon ben
Gamliel says: [He cannot force her to move
with him] not even from an inferior dwelling
to a superior dwelling because the [change
even to a] superior dwelling puts [the human
body] to a [severe] test [any change can
affect the health of the human body]. (1) [A
man] may force everyone [in his household]
to go up [with him] to the land of Israel [even
from a superior dwelling] but no one may be
forced to leave it. All [one's household] may
be forced to go up to Jerusalem [even from a
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superior dwelling], but no one may be forced

to leave it. [This applies to] both men [i.e., his wife may either force him to move with her to
Israel or to divorce her and give her, her ketubah] and women [i.e., he may force his wife to
move with him or give her a divorce without having to pay for her ketubah]. If a man married
a woman in the land of Israel and divorced her in the land of Israel, he must pay her [her
ketubah] in the currency of the land of Israel. If he married a woman in the land of Israel and
divorced her in Cappadocia, he may pay her [ketubah] in the currency of the land of Israel
[even though the coinage of the land of Cappadocia was heavier and larger than that of Israel].
If he married a woman in Cappadocia and divorced her in the land of Israel he may pay [her
ketubah] in the currency of the land of Israel. Rabbi Shimon ben Gamliel however ruled that
he must pay her in the [larger] Cappadocian currency [Rabbi Shimon maintains that the
payment of a ketubah is of Biblical origin, hence the stricter view]. If a man married a woman
in Cappadocia and divorced her in Cappadocia, [all agree that] he must pay her [her ketubah)]

in the currency of Cappadocia.
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What is meant by “puts to a test?” It is N0 "uW ONMY WNT OXMWTD pTia oNn
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according to Shmuel. For Shmuel said: A
change of diet is the beginning of bowel
trouble. It is written in the Book of Ben Sira,
“All the days of the poor are evil,” (Ben Sira
31:5) but there are also Sabbaths
Festivals? The explanation of this is according

and

to Shmuel, who said: A change of diet is the
beginning of bowel trouble. Ben Sira said:
The nights also (Ben Sira loc. cit.) [and not
only “all the days”]. Lower than [all] the
roofs is his roof [as a poor man is compelled
to live in a low-roofed hovel], and on the
height of mountains is his vineyard [since he
cannot afford a more costly vineyard in the
valley], [so that] the rain of [other] roofs
[pours down] upon his roof, and the earth of
his vineyard [is washed down] into the
vineyards [of others]. (Ben Sira 31:6-7) What
does “[A person] may compel all [emphasis
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on all] [the members of his household, to go

to Eretz Yisrael]” include? — Slaves [Hebrew slaves also may be compelled by their master
to follow him to Jerusalem or to Eretz Yisrael]. What, however, [is this wording, with the
emphasis on “all” intended] to include according to the one who specifically mentioned slaves
[in our Mishnah]? To include [moving] from a superior dwelling to an inferior one. What
[was the expression] “but none [emphasis on none] may be compelled to leave it” intended to
include? To include a slave who fled from outside Eretz Yisrael into Eretz Yisrael, in which
case his master is told, “Sell him here, and go, in order to [encourage] settlement in Eretz
Yisrael. What [was the expression] “all [emphasis on all] ... may be compelled to go up to
Jerusalem” intended to include? To include [moving] from a superior dwelling to an inferior
one. What [was the expression,] “but none [emphasis on none] may be compelled to leave it”
intended to include? To include even [moving] from an inferior dwelling to a superior one.
Our Rabbis taught: If [the husband] desires to go up [from a country outside Eretz Yisrael, to
Eretz Yisrael, or from a province in the latter to Jerusalem] and his wife refuses, she must be
pressured to go up; and if [she does] not [consent] she may be divorced without a ketubah. If
she desires to go up [from a country outside Eretz Yisrael, to Eretz Yisrael, or from a province
in the latter to Jerusalem] and he refuses, he must be pressured to go up; and if [he does] not
[consent] he must divorce her and pay her ketubah. If she desires to leave [Jerusalem, for a
provincial town in Eretz Yisrael, or the latter for a foreign country] and he refuses to leave,
she must be pressured not to leave, and if [pressure is of] no [avail], she may be divorced
without a ketubah. If he desires to leave [Jerusalem, for a provincial town in Eretz Yisrael, or
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the latter for a foreign country] and she
refuses, he must be pressured not to leave,
and if [coercion is of] no [avail] he must

divorce her and pay her ketubah.
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Yosef le-Chok
Ethical Teaching:
Rabbeinu Yonah, Sha'arei Teshuvah, 5d
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The practical manifestation of a penitent's
contrition is behaving in a soft-spoken
manner, as it says, “A soft answer turns away
anger” (Proverbs 15:1) and with a low voice.
For this is part of the nature of lowliness, as
it says,
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“and you will be lowly; you will speak [as though] from the ground, and your speech

will be low [as though] from the dust” (Isaiah 29:4). This is the opposite of what is said about
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the wealthy, arrogant person: “but the rich
answers with impudence.” (Proverbs 18:23)
He should not become preoccupied with
beautiful clothing and jewelry, as it says,
“And now remove your ornaments.” (Exodus
“and he
put sackcloth on his flesh and fasted and lay

33:5). And concerning Achav it says,

in sackcloth and walked slowly.” (I Kings
21:27) And God, may He be blessed, said
about this, “Do you see that Achav is
contrite?” (ibid., verse 29) The idea of
walking slowly is the opposite of the usual
manner

of kings, who normally walk

surrounded by a great entourage and
clamoring crowds. And the penitent's eyes
should always be cast downward, as it says,
“but the downcast of eyes He will save.” (Job
22:29) These outward manifestations of
contrition, such as soft speech, a low voice,
and downcast eyes, will remind him to
humble his heart. He must also break his
He should be

aware that desire caused his soul to sin,

desire for material things.

drawing iniquity with ropes of vanity. He
should make a fence to guard the path of
repentance; he should separate himself from
pleasures. He should not be drawn after his
desires even when permissible. He should
conduct himself in the ways of separation,
e., he should eat only what is necessary for
the sustenance of his life and the maintenance
of his body, as is expressed by the verse,
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“The righteous eats to satisfy his soul.” (Proverbs 13:25) He should not approach a woman
except to fulfill the commandment to be fruitful and multiply or for the commandment of her
appointed time. For as long as a person follows desire, he is drawn after the materialism [of
his body] and is distanced from the path of his intelligent soul, and thus his evil impulse will
overpower him. This idea is expressed by the verse, “And Yeshurun became fat and rebelled.”
(Deuteronomy 32:15) And it says, “Lest you eat and be satisfied and your heart grow
haughty.” (ibid., 8:12-14) And it says, “Lest I be satiated and deny.” (Proverbs 30:9) And they,
of blessed memory, said, “There is a small organ in a person. If he satiates it, it is hungry; if
he starves it, it is satisfied.”
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Practical Law:
Rambam, Forbidden Relations, Chapter 22

@) It is permitted to seclude oneself with a
girl under the age of three or a boy under the
age of nine, for the Sages only decreed,
concerning seclusion, with a woman or a man
who is fit for relations. (2) An androgynous
individual may not seclude himself with
women, but if he did so, he is not flogged,
because his status is questionable. But a man
may seclude himself with an androgynous
individual or with a person of indeterminate
gender. (3) A married woman whose husband
is in the same city, need not concern herself
about seclusion because the fear of her
husband is upon her. But if the man in
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question is someone who feels affection for her, for example, if she grew up with him or if

she is a relative of his, he should not seclude himself with her even if her husband is in the

same city. Furthermore, anyone who is alone together with a woman, but the door is open to
a public area, we are not concerned about seclusion.
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(16) And he will effect atonement upon the Sanctum, from the defilements of
the Children of Israel and from their willful transgressions and all their
unintentional sins. He will do likewise to the Tent of Appointment which dwells
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RASHI

a6) From the defilements of the
Children of Israel — [ie, atoning] for
those who, while in a state of impurity, had
entered into the Sanctuary, and it never became known to them [that they had been impure
that “53%

and consequently, they had sinned altogether], for our verse says,





